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Три брата.

Китайская сказка ( * ) .

Есть и добро и зло ,

За ними идушъ чувствительное благополучіе или несчастіе;

что отвращаетъ ошъ порока ,
Волгъ

Вотъ что оживляешъ
добродѣшель

!

Бѣдная званіемъ семья жила въ Ву-си ,

городкѣ, зависящемъ отъ округа Чангъ-чу,

вь области Кіангъ - Нань. Эта семья со-

стояла изъ трехъ братьевъ : старшій на-

зывался Лю-ю ( или яшма ) ; второй Лю-

пао ( или драгоцѣнный) ; третій Лю-чинъ

( или жемчужина) . Послѣдній еще не со-

зрѣлъ для женитьбы, а двое другихъ были

женаты. Жена перваго называлась Вангъ,

жена втораго Янгъ. У обѣихъ были всѣ

прелести , украшающія женщинъ.

Лю-пао страстно любиль только иг-

ру и вино ; никакой склонности къ добру

въ немъ не замѣчали; жена его была та-

(* ) Переводъ изъ Contes Chinois, изданныхъ Абель –

Ремюза , знатокомъ Китайскаго языка . ( Парижъ. 3 Т.

1827 года. ) Любопытство , возбуждаемое Китайскою

Литтературою, обратилось у Французовъ, нѣкото-

рымъ образомъ , въ моду . Это новое доказательство

жадности нашего вѣка къ свѣдѣніямъ и вмѣстѣ при-

чина, побудившая насъ помѣстить произведеніе Ки-

шайской Литтературы , хотя , правду сказать МЫ

видимъ въ немъ только предметъ любопытства

и хотимъ ё только показать читателямъ нашимъ ,

что нравится нынѣ Парижанамъ. Пер.

"
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кая-же : совсѣмъ не заботилась о добродѣғы

шели, и весьма отличалась она отъ Вангъд

своей невѣстки ; ma была примѣръ скроня

мности и порядка въ жизни. Такимъ обра

зомъ , хотя этѣ двѣ женщины жили дОСЫ

вольно согласно , но сердца ихъ были сочет

единены слабо.

У Вангъ былъ сынъ по имени Ги-эльси

( сынъ наслажденія ) . Этому ребенку счит

тали еще не болѣе шести лѣтъ , когда въ

одинъ день , остановившись на улицѣ съ

другими сосѣдскими дѣтьми , посмотрѣть

одно торжественное шествіе , онь исчезн

толпѣ И вечеромъ Не возвратился

домой.

Бъ

Такая потеря ужасно опечалила отца.

и мать : они велѣли вездѣ прибить запи-

сочки ; не осталось ни одной улицы, гдѣ- бы

не поискали ; но всѣ разысканія ихъ были

напрасны : они не могли услышать ника-

кого извѣстія O своемъ Миломъ сынѣ

Лю-ю , отецъ его , былъ неутѣшимъ.

такой тяжести печали онъ вздумаль уда-

литься изъ своего дома , гдѣ все безпре-

станно приводило ему на память милаго

его Ги-эль. Онъ занялъ у одного изь дру-

зей своихъ деньги на производство неболь-

шой торговли , въ пой и другой сторонѣ

вокругъ города , льстясь , что въ краткія

и частыя поѣздки , онъ найдетъ наконецѣ

свое потерянное сокровище.

Будучи занятъ только своимъ сыномъ,

онь мало чувствовалъ удовольствія отъ
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выгодъ какія приносила ему торговля .

2. Однакожь , онъ продолжалъ ее въ теченіе

пяти годовъ , не слишкомъ удаляясь отъ

своего дома ; наконецъ , не находя своето

послѣ столькихъ лѣтъ, и почитая7 сына ,

- его потерявшимся
безвозвратно

, къ то-

му-же видя, что жена его Вангъ не прино-

1 ситъ ему другихъ дѣтей , вздумалъ онъ

разсѣять свои печальныя мысли, и какъ

онъ собралъ маленькій запасецъ , то и рѣ-

шился поѣхать торговать въ другой об-

т.ласти.

Дорогой, онъ присоединился къ одному

богатому купцу , который , узнавъ его

способности и ловкость въ торговлѣ, далъ

1 ему выгодную долю. Желаніе разбога-

пѣть избавило его отъ безпокойствъ.

,
Только что приѣхали они тотъ и

другой, въ область Шань - си, какъ все уда-

лось имъ по желанію : они скоро сбыли

свои повары и получили порядочный ба-

и рышъ. Платежи , затянувшіеся по при-

чинѣ двухъ -лѣтней засухи и голода , посѣ-

тившаго ту землю , сверхъ того продол-

жительная болѣзнь , постигнувшая Лю-ю,

все это, удержало его въ сей области три

года; поправивши свое здоровье и получивъ

деньги , онъ поѣхалъ отшуда въ свою сто-

рону.

Во время пути онъ
остановился под-

лѣ одного мѣсша , называемаго Чинь - ліу ,

отдохнуть оль усталости , и увидѣлъ

поясь изь голубаго полотна , сдѣланный
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наподобіе небольшаго мѣшка , длиннаго

и узкаго, какіе носятъ вокругъ тѣла, подъ

платьемъ, и гдѣ бываюшъ деньги. Подняв-

ши мѣщокъ этотъ , онъ почувствовалъ

въ немъ что-то довольно тяжелое. Tom-

часъ отошелъ онъ въ сторону , открылъ

мѣшокъ и нашелъ въ немъ около двухъ-

сошъ таэльсовъ ( * ).

При видѣ сего сокровища онъ подумалъ:

Счастливая судьба моя даетъ мнѣ въ руки

этѣ деньги; я могу удержать ихъ и упот-

реблять на свои надобности , не боясь

ничего непріятнаго. Однакожь, шошъ, кто

потерялъ ихъ, какъ скоро замѣтитъ свою

потерю, що будешъ въ ужасномъ страх#

и какъ можно скорѣе ворошится отыс-

кать ее. Не говорятъ развѣ, что наши пра-

отцы, находя деньги, не смѣли почти до-

трогиваться до нихъ и бради ихъ только

для того, чтобъ возврашишь прежнему хо-

зяину ? Эта справедливость кажется мнѣ

прекрасна , хочу подражать ей, тѣмъ бо-

лѣе, что я уже старъ и у меня нѣтъ на-

слѣдниковъ. Чтобы и сдѣлалъ я изъ де-

негъ, которыя приходяшъ ко мнѣ непрямы-

ми путями !“

Въ туже минуту , воротясь назадъ ,

онъ сѣлъ подлѣ того мѣста , гдѣ нашелъ

деньги , и ждаль шамъ весь день : не при-

детъ-ли кто за ними ? Никто не показы-

( * ) Таэльсъ есть унція серебра и стоитъ около 7

франк. 46. Рсльо
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- вался , и на другой день онъ продолжали

свой путь.I

I

Послѣ пяти дней путешествія, при-

бывши около вечера въ Су-чу , онъ оста-

новился въ гостинницѣ , гдѣ было много

другихъ купцовъ. Въ разговорѣ рѣчь пала

на выгоды торговли и одинъ изъ собе-

сѣдниковъ сказалъ: »Піять дней тому, какъ

ѣхавши изъ Чинь - ліу, я потерялъ двѣсти

таэльсовъ, хранившихся у меня въ нижнемъ

поясѣ. Я снялъ этотъ поясъ и положилъ

подлѣ себя, во время небольшаго отдыха ;

но вдругъ увидѣлъ, что ѣдешъ Мандаринъ,

со всѣмъ своимъ поѣздомъ. Боясь обиды , я

удаляюсь съ дороги и забываю взять свои

Уже при захожденіи солнца ,

дая свой платья я замѣтиль сдѣланную

мною потерю. Я зналъ чпо мѣсто , гдѣ

я потерялъ свои деньги , посѣщается

столь многими людьми , что напрасно за-

медлилъ-бы я свое путешествіе нѣскольки-

ми днями , воротившись отыскивать то ,

чего конечно не найду.“

деньги.

,

1

ски-

Каждый жалѣлъ о немъ. Лю-ю mom-

часъ спросилъ его объ имени и мѣстѣ жи?

тельства. «Вашъ слуга называется Чинь,“

отвѣчалъ купецъ , »и живетъ въ Янгъ - чу,

гдѣ у него есть лавка и довольно хорошій

амбаръ. Но смѣю -ли я , въ очередь свою ,

спросить: съ кѣмъ имѣю честь говорить?«

Лю-ю назвалъ себя и сказалъ , что онъ

житель города Ву-си. »Самая ближайшая до-

рога шуда , прибавилъ онъ , ведешъ менд
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·въ Янгъ
чу ; если намъ угодно , я буду

имѣть удовольстві
е проводить васъ до

вашего дома."

Чинъ , какъ слѣдовало , отвѣчалъ на

эту учтивость. »Очень охотно,“ сказалъ

онъ, «поѣдемъ вмѣстѣ ; почитаю себя сча-

стливымъ , что нашелъ такого пріятна-

го сопутника !" На слѣдующій день, очень

рано утромъ, они поѣхали вмѣстѣ. Путе-

шествіе не было продолжительно и они

скоро прибыли въ Янгъ-чу.

Послѣ обыкновенныхъ вѣжливостей ,

Чинѣ пригласилъ своего дорожнаго това-

рища ласково къ себѣ въ домъ и велѣлъ

подать небольшой завтракъ. Тогда Лю-ю

обратилъ разговоръ на деньги , потерян-

ныя въ Чинъ- ліу . Какого цвѣта , сказалъ

онъ , »былъ поясъ , въ который спрятали

вы свои деньги , и какъ былъ онъ

-

сдѣ-

ланъ?« Онъ былъ изъ голубаго полотна,

ошвѣчалъ Чинь. А чѣмь онъ былъ очень

примѣменъ, то, это буквой Чинь, означа-

ющей мое имя ; она была вышита на од

номь концѣ бѣлымъ шелкомъ.
-

Послѣ сихъ объясненій сомнѣнія не

осталось никакого, и Лю-ю воскликнулъ

съ веселымъ лицомь : »Я потому спраши

ваю васъ , что проѣзжалъ черезь Чинъ · ліу

и нашелъ тамъ такой поясъ , какой вы

Вь то- же время онъ вынима

етъ его . »Смотрите,« говорить онъ : »вашѣ.

описали .“

ли это?« Онъ самой, говори
тъ

Чинъ

Тушъ Лю-ю , держа еще поясъ въ своИХЬ
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рукахъ , съ почшеніемъ передаетъ его на-

стоящему хозяину.

Чинъ, исполненный признательности,

сильно настоялъ , чтобы Лю-ю принялъ

половину той суммы , которою даришъ

но убѣжденія были напрасны : Лю -ю

не хотѣлъ ничего принять. »Сколько одол-

жаете вы меня! « возразилъ Чинъ. •Гдѣ найд-

ти подобную вѣрность и великодушшіе!«

его ;

Онъ

-

тотчасъ велѣль набрать богатый

за коимъ оба съ величайшими изъ-

явленіями дружбы приглашали другъ дру-

столъ,

та пить.

Чинъ сказалъ самъ себѣ : »Гдѣ найд-

ти нынѣ человѣка столь чеснаѓо , какъ

Лю-ю ? Такіе люди

получивь отъ него

не уже-ли не найду, чѣмъ ему доказать

мою признательность ? У меня есть дочь

двѣнадцати лѣтъ : пусть союзъ дѣшей со•

единимъ меня съ столь честнымъ человѣ-

комъ. Но есть- ли у него сынъ? Вотъ этого

я не знаю. "Любезный другъ!» сказалъ онъ

Лю -ю , "сколько лѣтъ теперь вашему сыну?«

очень рѣдки. Но что ?

столь великое добро ,

При этомъ вопросѣ слезы потекли изъ

глазъ Лю-ю. Увы ! у меня былъ одинъ

только сынъ и безконечно мнѣ драгоцѣн-

ный! отвѣчалъ онъ . Семь лѣтъ тому, какъ

это юное, дитя , вышедши изъ дому , по-

смотрѣть торжественное шествіе , исче-

зло , такъ , что съ тѣхъ поръ я не могъ

получишь о немъ никакого извѣстія. Для
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пополненія несчастія, жена моя не прино-

ситъ мнѣ болѣе дѣтей.

При этомъ повѣствованіи Чинъ на

минуту задумался , Ꮵ потомъ сказалъ .

»Брать мой и благодѣшель ! Какихъ лѣтъ

было это милое дипя , когда вы потеря-

ли его?» — Шести лѣтъ, опвѣчалъ Лю-ю. —

Какъ называли его ? Какой онъ былъ изъ

себя?< Мы называли его Ги-эль, сказалъ

Лю-ю . Онъ избѣжаль ошъ опасностей

никакого слда ея не было на егооспы :

-

лицѣ , цзымущемъ и бѣломъ.

Такія подробности принесли великую

радость Чину , и онъ не могъ скрыть ея :

радость явилась въ его глазахъ , во всей

его осанкѣ . Онъ тотчасъ призвалъ одно-

то изъ слугъ своихъ И сказалъ ему нѣ-

сколько словъ на ухо, Слуга , сдѣлавъ

знакъ что немедленно исполнитъ прика-

занія своего господина , идетъ во внут.

ренность дома.

,

Лю-ю , внимательно наблюдая связь

вопросовъ и веселость , явившуюся на ли

цѣ его хозяина , тревожимъ былъ разли-

чными подозрѣніями, какъ вдругъ увидѣлъ,

что входить молодой слуга , возрастомъ

лѣтъ тринадцати. Онъ одѣтъ былъ въ

длинное платье и въ балахонъ, простой, но

опрятный. Его прекрасный станъ , его

видѣ , осанка , правильныя черты лица ,

прекрасныя черныя брови , подъ коими

видны были живые и проницательные
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всего поразили сердце илаза , прежде всего

глаза Лю-ю.

1

-

Когда этотъ юноша увидѣлѣ , что за

споломъ сидить чужой человѣкъ, онъ обра-

мился ' къ нему съ глубокимъ почтеніемъ и

учтивыми привѣтствіями ; потомъ , при-

ближившись кѣ Чину и скромно ставъ про-

тивъ него, сказалъ нѣжнымъ и пріятнымъ

тономъ : »Отецъ мой! вы призвали Ги-эля.

Что угодно вамъ приказать мнѣ ?« — Я

тотчасъ это объявлю шебѣ , возразиль

Чинъ; въ ожиданіи этого стой подлѣ меня .

Имя: Ги-эль, какъ называлъ себя юно-

ша", возродило новыя подозрѣнія въ умѣ

Лю-ю. Тайное впечатлѣніе объяло ero

сердце ; удивительными дѣйствіями при-

роды сердце въ минуту изобразило передь

нимъ образь его сына , его станѣ , лицо ,

видъ и всѣ пріемы . Онѣ видитъ все это

въ помѣ, котораго разсматриваешъ. Толь-

ко одно названіе отца , данное имъ Чину,

разстроиваетъ предположенія. Не при-

лично было спросишь у Чина : точно-

ли это сынъ его , что однакожЬ очень

могло быть , потому что не невозможно

двумъ дѣтямѣ получитѣ одинакое

и походить другъ на друга.

ИМЯ

Лю-ю такъ былъ занятѣ сими раз-

мышленіями , что совсѣмъ не думалъ о

іпомъ , какъ прекрасно его угощали. На

лицѣ его можно было читать странное

недоумѣніе, въ коемъ онъ находился. Какое-

то очарованіе привлекало его къ этому
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юношѣ : онъ безпрестанно глядѣлъ на него

и не могъ никуда болѣе отвесть глазъ

своихъ. Ги-эль съ своей стороны , не

смотря на робость и скромность своего

возраста , неподвижно смотрѣлъ на Лю-ю

и, казалось , сама природа открывала ему

въ сію минуту , что это его отецъ.

>

Наконецъ Лю-ю не могъ долѣе удержи-

вать волненія своего сердца и вдругъ пре-

рвалъ молчаніе, спросивъ у Чина: Точно ли

это его сынъ ? Не опъ меня получилъ

онъ жиЗНЬ отвѣчалъ Чинъ, хотя я почи-

таю его какъ-бы собственнымъ моимъ

сыномъ. Семь лѣтъ назадъ одинъ чело-

вѣкъ, проходя черезъ нашъ городъ, велъ за

руку это дитя и случайно обратился ко

мнѣ съ просьбою : помочь ему въ чрезвы-

чайной его нуждѣ. Жена моя умерла , ска-

залъ онъ , и оставила мнѣ одно эпо дитя.

Худое состояніе моихъ дѣлъ заставило

меня на время оставить свою землю и

удалиться въ Гоай - Инганъ , къ одному мо-

ему родственник
у

. Отъ него надѣюсь по-

лучить сумму денегъ для своего возста-

новленія ; но мнѣ нечѣмъ продолжать пу-

тешествія до этого города. Будете ли

сострадате
льны

и дадите-ли мнѣ впередъ

три таэльса ? По возвращен
іи

моемъ я

вѣрно отдамъ ихъ вамъ, а въ залогъ моего

слова оставляю здѣсь то 2. что у меня

есть драгоцѣннѣйшаго въ свѣшѣ, то есть,

моего единственнаго сына. Только что
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дойду я до Гоай - Ингана , какъ возвращусь

взять обратно это милое дитя.

Довѣренность незнакомца тронула

меня ; я далъ ему въ руки сумму , какую

онъ просилъ для себя. Оставляя меня, онъ

залился слезами доказывая тѣмъ , что

разстается съ сыномъ въ чрезвычайной

горести. Удивило меня по , что при

этомъ разставаньѣ , дитя , казалось, со-

всѣмъ не было въ смущеніи ; но видя, что

называвшій себя отцомъ ero не возвра-

щается , Я сталъ подозрѣвать и хотѣлъ

объяснить свои подозрѣнія. Призвавъ ди-

тя , разными вопросами я узналъ ошъ

него , что онъ родился въ городѣ Ву-си ;

что однажды , смотря на торжественное

шествіе въ своей улицѣ, онъ удалился отъ

дома , былъ обманутъ и похищенъ незна-

комцомъ. Онъ сказалъ мнѣ также имена

своего отца и матери : имя отца его при-

надлежитъ вамъ. Я тотчасъ понялъ, что

это бѣдное дитя было похищено, и продано

мнѣ какимъ нибудь плутомъ , почувство-

валъ къ нему состраданіе и онъ умѣлъ со-

вершенно привлечь къ себѣ мое сердце. Съ

тѣхъ поръ обходился я съ нимъ также

какъ съ моими собственными дѣтьми , и

посылалъ его въ школу вмѣстѣ съ моимъ

сыномъ учиться. Много разъ намѣревал-

ся я нарочно ѣхать въ Ву-си, дабы освѣдо-

миться о его родителяхъ ; но всегда было

у меня какое нибудь дѣло ,
заставлявшее

откладывать это путешествіе , опъ ко-

,



184

тораго однакожь я не навсегда отказывал-

ся. Къ счастію , за нѣсколько минутъ , вы

случайно сказали мнѣ о вашемъ сынѣ. Нѣ-

случаемъ брошенныя ,
которыя слова ,

пробудили мои мысли.. По удивительн
ому

отношенію того , что я зналъ , съ пѣмъ,

я велѣлъ придти
что вы сказали мнѣ ,

Ги-элю, желая видѣть, узнаете-ли вы его.

словахъ Ги-эль началъ пла-

При сихъ

кать ошъ радости , а его слёзы скоро за-

ставили Лю-ю пролитѣ обильныя слезы.

<<
Его можно узнашѣ , сказалъ Лю-ю , „ по

странному знаку : немного повыше лок-

есть двойной знакъ чернаго

тя у него

цвѣта.« Ги-эль шотчасъ поднимаетъ рукавъ

своего платья и показывает
ъ два знака ,

повыше локтя , о которыхъ была рѣчь.

Увидя это , Лю-ю бросился на

,,

шею къ

юношѣ, обнялъ его и поднялъ на своихъ ру-

кахъ. „ Мой сынъ !« вскричалъ онъ , »мой

милый сынъ ! Какое счастіе для твоего

отца снова найдіи тебя послѣ столь дол

гаго описупіствія !6

Изловишь иглу въ глубинѣ воды : чудо ;

бывшее въ рукахъ, и снова найд
Но потерять сокровище ,

большее!
ши его послѣ: это другое чудо, гораздо о

пиръ , гдѣ происходишъ сладостное

узнаніе !

0 , прекрасенъ
шошъ

Оба они еще боятся, что-бы это не былъ только сонъ.

Можно-ли постигнуть, какимъ востор-

гамъ радости предались вѣ сіи сладостный

минуты отецъ и сынь ! . Послѣ тысячи
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нѣжныхъ обниманій , Лю-ю вырвался изъ

объятій своего сына и подошелъ съ при-

вѣтствіями кь Чину. „ Сколько обязанъ я

вамъ ,« сказалъ онъ, »за то, что вы приня-

ли къ себѣ И воспитали съ такою бла-

эту драгоцѣнную часть самого

меня ! Былъ-ли-бы я когда нибудь съ нимъ

вмѣстѣ , если-бы не вы !

госіпью

--
отвѣ-- Любезный мой благодѣтель,

чалъ Чинь, вставая,— вы поступили со мною

такъ великодушно , добродѣтельно , воз-

вративъ мнѣ двѣспи таэльсовъ , что это

тронуло Небо ; оно привело васъ ко мнѣ ,

и вы обрѣли то , что потеряли и что

напрасно искали въ продолженіе столькихъ

лѣтъ. Теперь я знаю , что это прекра-

сное дитя принадлежитъ вамъ, и жалѣю ,

что не оказывалъ ему еще болѣе друж-

бы .- Поклонись, мой сынъ,« сказаль Лю-ю,

, и благодари твоего несказаннаго благо-

дѣтеля.«

Положеніе шѣла какое, принималъ

Чинъ , .показывало , что онъ хотѣлъ оп .

вѣчать поклонами на поклоны ему дѣлае-

мые ; но Лю-ю , смущенный этимъ изли-

шествомъ учтивости , топічасъ прибли-

жился и не допустилъ его наклониться.

кончивъ сіи обряды , снова сѣли за столъ

и Чинъ посадиль Ги-эля на сѣдалище подлѣ

Лю-ю , отца его.

Тогда Чинъ , снова обратившисъ къ

Лю-ю , сказалъ : »Брашъ мой ! у меня есть

дочь двѣнадцати лѣтъ ; я намѣренъ от-

Ч. XVII. No 20. 13
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Дать ее за твоего сына и этимъ залогомъ

·

мѣснѣе соединиться съ тобою. “ Пред-

ложеніе сдѣлано было съ такимъ искрен-

нимь видомъ , что Лю ю не почелъ нуж-

нымъ употреблять обыкновенныхъ

неній, требуемыхъ учтивостью ; онъ пре-

небрегъ ими и тотчасъ изъявилъ свое со-

гласіе.

,

изви-

Было уже поздно и они разлучились.

Ги- эль дегъ въ той - же комнатѣ гдѣ и

отецъ его. Можно судить, сколько упѣши-

мельнаго И нѣжнаго говорили они другъ

другу во время ночи. На другой день

Лю-ю хотѣлъ проститься съ своимъ хо-

зяиномъ , но не могъ воспротивиться при-

вѣтливости , съ какою его Удерживали.

Чинъ велѣлъ приготовить другой пиръ ,

гдѣ не пощадили ничего, для лучшаго уго-

щенія будущаго свекра дочери и новаго

зятя его , также и для утѣшенія въ ихъ

отъѣздѣ. Пили хорошо и предавались ра-

дости.

вѣ-

При окончаніи стола Чинъ вынимаетъ

свертокъ съ двадцатью таэльсами и смот-

ря на Лю - ю, говоритъ : »Любезный мой

зять конечно претерпѣлъ безъ моего

дома и намѣренія нѣкоторыя непріятно-

сти въ по время, какъ жилъ у меня. Вот

небольшой подарокъ ошъ меня , въ ожи-

даній того времени , когда могу суще-

ственнѣе изъявить ему мою нѣжную при-

вязанность ; не желаю , что-бы онъ отка.

залъ мнѣ.“
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- Какъ ! возразилъ Лю-ю , когда я за-

ключаю столь почетный для меня союзъ,

и по обычаю долженъ- бы самъ дать брач-

ные дары за моего сына , увольняю себя

отъ нихъ потому только , что я въ до-

рогѣ, вы осыпаеше меня вашими подар-

ками? Это уже слишкомъ !

жаетъ меня."

это присты-

сказалъ Чинъ , »KMO думаешь

подносить вамъ такую бездѣлицу ? Не

свекру моей дочери , но зятю моему хо-

чу отдать этопгь небольшой подарокъ.

Однимъ словомъ : если вы станете упор-

ствовать въ своемъ отказѣ , я почту

это вѣрнымь знакомъ что вамъ непрія-

менъ союзъ со мною.»

,

Лю-ю увидѣлъ, что непремѣнно надоб-

но согласиться и что упорство будетъ

безполезно : онъ принялъ подарокѣ, велѣлѣ

своему сыну встать изъ за стола и

пойди поблагодарить Чина, отдавъ ему

поклонъ. «Что даю вамъ теперь ,« ска-

залъ Чинъ поднимая Ги- эля , »это бездѣли-

ца, не стоющая благодаренія .» Послѣ сего

Ти-эль пошелъ во внутренніе покой, благо-

дарить свою тещу. Весь день прошелъ въ

пированіи и увеселеніяхъ ; одна ночь раз-

лучила бесѣдующихъ.

Лю-ю совершенно предался размышлені-

ямъ, родившимся у него отъ сихъ происше-

ствій . »Надобно признаться,« вскричалѣ онъ,

что обратная отдача найденныхъ мною де-

негъ есть дѣло, очень угодное Небу, потому

13 *
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что чрезъ нее нашелъ я моего сына И

заключилъ столь почетный союзъ. Это

счастіе къ счастію ; это золотые цвѣты

на прекраснѣйшей шелковой ткани. Чѣмъ я

за такія мило-
изъявлю признательность

сти ? Вотъ двадцать таэльсовъ , подарен-

ные родственникомъ моимъ Чиномъ : что

могу сдѣлать лучшее , какъ употребишь

ихъ на поддержаніе жизни нѣсколькихъ

добродѣтельныхъ бонзовъ? Это значитъ

бросить ихъ въ землю благословенную.“

На другой день, хорошо позавтракавъ,

отець и сынъ приготовляютъ свою по-

клажу и прощаются съ своимъ хозяиномъ.

Они идутъ къ пристани и нанимаютъ

шамъ барку. Едва они отъѣхали полмили ,

какъ приближились къ одному мѣсту рѣ-

ки , откуда происходилъ ужасный шумъ ,

какъ будто возмущенная вода кипѣла.

Это была барка съ путешественниками ;

она тонула. Бѣдные несчастливцы кри-

чали : Помогите ! спасите насѣ ! Жите-

ли ближняго берега , встревоженные симъ

крушеніемъ , кричали съ своей стороны

многимъ близъ стоявшимъ лодочникамъ и

просили спѣшить скорѣе на помощь нег

счастнымъ , оспоривавшимъ у волнъ свою

жизнь ; но лодочники , грубые и корысто-

любивые люди , требовали , чтобы

увѣрили напередъ въ хорошей наградѣ.

ихъ

Видя этотъ споръ, Лю-ю сказалъ самъ

себѣ : Спасать жизнь человѣку есть дѣло

не менѣе святое и не менѣе доброе , какъ
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украшеніе храмовъ и содержаніе бонзовъ.

Посвятимъ .двадцать таэльсовъ на это доб-

рое дѣло ; поможемъ бѣднымъ утопающимъ

людямъ!, Тотчасъ онъ объявляетъ , что

даетъ двадцать таэльсовъ тѣмъ, кто при-

метъ вѣ свою лодку сихъ полуутопшихъ

людей.

При этомѣ предложеніи всѣ лодки въ

минуту покрыли рѣку ; даже нѣкоторые

изъ зрителей , бывшіе на берегу и умѣв-

шіе плавать , поспѣшно бросаются въ во-

ду, и безъ исключенія всѣ утопавшіе mom-

часъ были спасены. Лю-ю раздалъ послѣ

этого обѣщанное лодочникамъ награжденіе.

Бѣдные люди , извлеченные изъ среди-

ны волнъ, подошли благодарить своего из-

бавителя. Одинъ изъ нихъ , поглядѣвъ на

Лю-ю, вдругъ воскликнуль : »Какъ? Это ты,

мой старшій братъ ! Какимъ благополучі-

емь встрѣчаю тебя здѣсь?، Лю-ю , обра-

тившись къ незнакомцу , узналъ своего

Третьяго брата Лю-чина. — Какое чудо !

какое счастіе!
-

-

воскликнулъ онъ, сложивъ

руки. Небо привело меня сюда въ назна-

ченный часъ спасти жизнь моему брату. -

Точасѣ онъ протягиваешъ къ нему руку,

приводитъ его на свою барку, помогаетъ

ему скинуть измокшее платье его и даешъ

другую одежду.

Пришедши въ себя , Лю-чинъ кланяеп-

ся своему старшему брату, а тотъ, послѣ

взаимнаго привѣтствія, приказываетъ Ги-

элю отдать почтеніе дядѣ ; потомъ раз-
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сказываетъ ему исторію пояса , возвра-

щеннаго первому хозяину , и то , какимъ

образомъ онъ нашелъ
нашелъ своего сына. Лю-

чинъ не могъ придти въ себя отъ изумле-

нія при этомъ разсказѣ. Растолкуй мнѣ

наконец , сказалъ ему Лю-ю, что привело

тебя въ эту страну ?

-

»Невозможно нѣсколькими словами

исчерпать подробностей , которыхъ же-

лаешь ты,» отвѣчалъ ему Лю-чинъ. »Три го-

да уже , какъ шы оставилъ свой домъ , и

къ намъ пришло печальное извѣстіе , что

ты умеръ отъ болѣзни въ области Шанъ-

си. Второй братъ мой освѣдомлялся и увѣ-

рялъ, что извѣстіе справедливо. Это было

ударомъ грома для моей невѣстки : она была

неутѣшима и тотчась облеклась въ глу-

бокій траурѣ. Что касается до меня , я

ни сколько не хотѣлъ вѣрить этому из-

вѣстію.

„Черезъ немного дней , мой второй

брашъ сталь напоминать моей невѣсткѣ ,

что ей надобно думать о новомъ замуж-

спвѣ. Она всегда далеко отъ себя отвер-

гала это предложеніе; наконецъ заставила

меня съѣздить въ Шань-си, для поисковъ и

полученія извѣстій о пебѣ. Когда я со-

всѣмъ не предполагалъ, когда готовъ былъ

погибнуть въ волнахъ , встрѣчаю моего

возлюбленнаго брата , спасающаго меня

отъ смерти. Неожиданное счастіе это

не есть-ли благодѣяніе Неба ? Но , братъ !

повѣрь мнѣ, что не льзя терять времени:



IgI

спѣши возвратиться домой и успокоить

мою невѣстку. Малѣйшее замедленіе мо-

жепъ быть причиною невозврашныхъ не-

счастій.«

Этотъ разсказъ ужаснулъ Лю-ю : онъ

велѣлъ призвать хозяина барки, и хотя бы-

ло очень поздно, приказалъ поднять пару-

сы и плыть во всю ночь.

Стѣсненное сердце летитъ, какъ отрѣла и негодуетъ на мед-

ленность ;

Лодка бѣжитъ какъ челнокъ ткача ■ бѣгъ ея все еще слиш>

комъ шихъ.

Услышавъ печальную вѣсть о смерти

своего мужа , Вангъ сначала сомнѣвалась

въ истинѣ этого сказанія ; но наконецъ ,

когда Лю-пао успѣлъ увѣрить ее въ томъ,

надѣла траурное платье.

»

сказалъ онъ.

У Лю-пао было дурное сердце И онъ

способенъ былъ къ самымъ злымъ дѣламъ.

Я не сомнѣваюсь: брашъ мой точно умеръ,«

»Невѣстка моя молода и пре-

красна ; къ тому-же , теперь нѣкому под-

держать ее. Мнѣ надобно принудить ее

снова выйдши за-мужъ , а это доставитъ

МНѣ деньги.«

ee

Тотчасъ сказываеть онъ о своемъ на-

мѣреніи женѣ своей Янгь , и заставляетъ

говорить объ этомъ невѣсткѣ. Но

Вангъ съ ужасомъ отвергаепъ такое пред-

ложеніе ; Лю-чинъ, своими безпрестанными

упреками , представляетъ также новыя

препятствія этому браку. Такъ, всѣ упо-

1
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безъ
требленныя хитрости оставались

успѣха. Извѣстіе, пересказанное тысячью

человѣкъ ,« говорила Вангъ сама себѣ , «не

стоитъ показанія одного личнаго свидѣ-

теля. Хотя говорятъ , что мужъ мой

умерь за тысячу лю опісюда ; но , кто

Знаешь? можетъ быть этотъ слухъ, при-

шедшій столь издалека, не имѣетъ ника-

кого основанія? Попрошу моего деверя Лю-

чина самого поѣхать въ область Шанъ-си

и забрать на мѣстѣ достовѣрныя свѣдѣ-

нія. Если въ самомъ дѣлѣ я столь несчасш-

лива, что потеряла своего мужа , то , по

крайней мѣрѣ, деверь принесешъ мнѣ драго-

цѣнные остатки его.

Она просила Лю-чина ѣхать и онъ от-

правился. По отъѣздѣ его , Лю-пао сталъ

безпокойнѣе въ своихъ преслѣдованіяхъ.

Сверхъ того, въ продолженіе нѣсколькихъ

дней , приведенный въ отчаяніе несчаст-

ливою игрою , онъ самъ не зналъ, что дѣ-

лать и гдѣ достать денегъ. Въ такомъ

замѣшательствѣ, онъ встрѣтился съ куп.

цомъ изъ Кіангъ-си, который лишился же-

ны и искалъ себѣ другую. Лю-пао восполь-

зовался этимъ случаемъ и предложилъ ему

свою невѣстку. Купецъ соглашается на

его предложеніе , впрочемъ, принявъ предо-

сторожность , то есть, освѣдомившись ,

тихонько, молода-ли и хороша-ли предла-

гаемая особа. Какъ скоро онъ увѣрился въ

этомъ , ΠΟ не теряя времени , вручилъ

тридцать таэльсовъ для заключенія дѣла.



193

Получивъ эту сумму, Лю-пао сказалъ

и купцу: "Я долженъ васъ предупредить, что

невѣстка моя горда и надменна: она окажетъ

е много затрудненій , когда придется ей оста-

1 витъ домъ, и очень трудно будетъ вамъ за-

і ставить ее рѣшиться на это. И потому ,

а вотъ что должны вы сдѣлать : сего дня,

и при наступленіи ночи , будьте съ порт-

н шезомъ, идите тихонько и станьте подлѣ

в нашихъ воротъ. Если покажется женщина

1 въ траурномъ головномъ уборѣ , то знай-

те , что это моя невѣстка ; не говорите

ей ни слова не слушайте того ,

она вздумаетъ вамъ сказать ; но тотчаст

схватите ее , бросьте въ портшезъ om-

и несите на вашу барку и плывите.« Эшошъ

способъ очень понравился купцу , и испол-

неніе его показалось ему легко.

1 . И

5

что

Между тѣмъ Лю-пао возвратился до-

мой , и не желая подать какого - либо по-

1 дозрѣнія невѣскѣ о своемъо своемъ намѣреніи ,

и умѣлъ хорошо притвориться въ ея при-

сутствіи. Какъ скоро Вангъ вышла , онъ

ввѣрилъ женѣ то, что имъ задумано, и на-

именовавъ свою невѣстку , съ презри-

тельнымъ движеніемъ сказалъ : »Надобно

чтобы этотъ товаръ сего дня ночью вы-

шелъ изъ нашего дома; но я не хочу быть

- свидѣтелемъ ея слезъ и воздыханій и вый-

- ду напередъ ; какъ-же скоро наступить

ночь , то одинъ купецъ изъ Кіангъ-си при-

идетъ похитить ее и унесеть въ порт-

шезѣ на свою барку

,
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,Едва Лю-пао окончилъ сіи слова какъ

вдругъ услышалъ шумъ , производимый

кѣмъ-то , шедшимъ подъ окошками. Онъ

*
поспѣшилъ выйдти, и скорость , съ какою

онъ удалился, не позволила ему прибавить

подробности о траурномъ головномъ убо-

рѣ. Безъ сомнѣнія, по особенному провидѣ-

нію Неба это обстоятельство было имь

упущено.

,
Вангь легко замѣтила что Лю-пао

вдругъ принужденъ былъ прервать раз-

говоръ , услышавъ шорохъ ея шаговъ подъ

окошкомъ. Выраженіе голоса его ясно по-

казывало , что ему надобно было сказать

еще что-то ; но она уже довольно слыша-

ла, потому, что когда Лю-пао входилъ въ

домъ , она по виду его узнала , что ему

хотѣлось сказать женѣ своей нѣчто въ тай-

нѣ и сдѣлала видъ , будто вышла , но ти•

хонько, приложивъ ухо къ окну , ясно раз-

слушала сіи слова : „Ее похитять, ее бро-

сятъ въ портшезо,

Послѣ сихъ словъ увѣрилась она въ

своихъ подозрѣніяхъ , и вошедши въ ком-

нату , приближилась къ Янгъ. Сначала она

объявляешь ей своихъ безпокойствахъ.

»Сестрица !« сказала она , »ты видишь не-

счастную вдову , соединенную съ тобою

самыми тѣсными узами дружбы , всегда

бывшей искреннею. Заклинаю тебя нашею

спаринною дружбою , объяви мнѣ ошкро-

венно : не упорствуетъ-ли мой деверь въ

прежнемъ своемъ намѣреніи принудать

1
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меня къ замужству , столь для меня пя-

-остному
?«

При такой рѣчи Янгъ сначала пришла

ъ смущеніе , покраснѣла ; потомъ , съ ви-

домъ болѣе увѣреннымъ, сказала ей : »Чіпо

это вздумала ты , сестрица , и Что за

мысли у тебя въ головѣ ? Если-бы дѣло

ило о второмъ замужествѣ твоемъ , не

уже- ли ты думаешь , что отъ этого бы-

ли-бы въ большомъ замѣшательствѣ ?

нему бросаться въ воду ,

барка готова разрушиться.«

,

Къ

прежде нежели

Какъ скоро Вангѣ услышала эту по-

словицу о баркѣ , то еще лучше поняла

смыслъ тайнаго разговора своего деверя.

Топчасъ начинаетъ она жаловаться, взды-

хать и предавшись всей своей гореспи ,

запирается въ своей комнашѣ , плачетъ

тамъ , страдаетъ , рыдаетъ. »Какъ я не-

счастлива!« восклицаетъ она , »я не знаю ,

что сдѣлалось съ моимъ мужемъ ! Мой де-

верь и другъ Лю-чинъ , на котораго я мо-

гла положиться , въ дорогѣ . Отецъ мой

мать , родственники , далеко отъ здѣшней

земли. Если это дѣло пойдешъ скоро ,

могу-ли я дать знать имъ о немъ ? Отъ

сосѣдей нѣчего и ожидать , потому , что

Лю-пао навелъ собою ужасъ на весь около-

покъ и никто не осмѣлится поддержать

меня или защитить. О я несчастная! Я не

избѣгну отъ сѣшей и если не попадусь

въ нихъ сего дня , то это сдѣлается зав-

тра , или очень скоро какъ нибудь. Окон-
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чимъ эту слишкомъ тягостную жизнь

умремъ одинъ разъ: лучше умереть, неже-

ли страдать тысячью смертей.

Такъ рѣшилась она , но исполненіе

этой рѣшимости отложила до вечера.

Какъ скоро настала ночь , она удалилась

въ свою комнату и заперлась тамъ; послѣ

этого , взяла веревку ; одинъ конецъ ея

привязала къ переводинѣ , а изъ другаго

сдѣлала петлю ; придвинула скамью , взо-

шла на нее и вскричала: „Всемогущее Небо!

отомсти за меня ! Послѣ сихъ словъ и

нѣсколькихъ вздоховъ , вылетѣвшихъ изъ

груди ея, она сбрасываетъ свой траурный

головной уборъ, влагаетъ голову и шею въ

петлю, наконецъ отталкиваетъ ногою

скамью и виситъ на воздухѣ.

Кажется , все кончилось для этой не-

счастной женщины. Случилось однакожь ,

что веревка, на которой она повѣсилась ,

вдругъ оборвалась. Вангъ полумертвая

упала на землю; ея паденіе произвело ужа-

сный стукъ.

ла

На стукъ прибѣжала Янгъ , но нашед-

• ши дверь накрѣпко задвинутою , подума-

что это не можетъ быть хитрость

полупомѣшанной женщины. Тотчасъ схва-

тивъ ломъ , она вышибла дверь. Ночь бы-

ла очень темная ; вошедши въ комнату ,

Янгъ запуталась ногами въ платьѣ своей

невѣстки , и упала навзничь. Отъ этого

головной уборъ ея слешѣлъ съ нее и она

пришла въ такой ужасъ , что нѣсКОЛЬКО
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- минутъ находилась въ безпамятствѣ . При-

= шедши въ себя, она тотчасъ встала , по-

шла сыскать лампу и возвратившись въ

комнату, нашла Вангъ, лежащую на землѣ

безъ движенія и почти безъ дыхания.

Е

Но вдругъ услышала
она , что кто-

то стучится
тихонько

у воротъ. Не со-

мнѣваясь
, что это купецъ изъ Кіангъ-си ,

пришедшій
за купленною

имъ женою , она

бѣжимъ
скорѣе принять

его и ввести въ

комнату , чтобы онъ могъ быть свидѣ-

телемъ
случившагося

. Но подумавши
, что

на ней не было головнаго
убора и что не-

прилично
являться

простоволосою
, она

валявшійся
у ногъ ея

траурный
головной

уборъ Вангъ и по-

бѣжала узнать , что такое тамъ было.

поспѣшно схватила

Она узнала купца изъ Кіангъ-си , кото-

рый , исполняя приказанія Лю-пао , явился

похитить обѣщанную ему женщину. У него

былъ готовъ брачный поршшезъ, украшен-

ный шелковыми тканями , лентами , цвѣ-

- шами и множествомъ прекрасныхъ фона-

рей ; его окружали слуги съ зажженными

Факелами и толпа музыкантовъ съ дудка-

ми и свирѣлями. Весь этотъ поѣздѣ до-

жидался на улицѣ, не играя на инструмен-

тахъ и не дѣлая никакого шуму. Купець

стукнулъ легонько въ ворота , и нашед-

ши ихъ отпертыми , вошелъ въ домъ съ

нѣсколькими человѣками, освѣщавшими ему

в дорогу.
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Какъ скоро Янгъ показалась , купецъ ,

увидя на ней траурный головной уборѣ ,

бывшій условленнымъ знакомъ " устре-

мился на нее , какъ жадный ястребъ на

маленькую птичку. Прибѣжали его люди,

схватили Янгъ и заперли ее въ портшезъ,

уже совсѣмъ приготовленный. Напрасно

кричала она : ошибаются, не меня искали!

Тотчасъ раздался звукъ инструментовь и

заглушилъ ея голосъ . Между тѣмъ носиль-

щики летѣли а не шли , желая поскорѣе

принесть ее къ баркѣ.

,

Толпа музыкантовъ входитъ на барку чужестранца;

Ошибка въ траурномъ головномъ уборѣ имѣетъ слѣдствіемъ

брак .

,Когда супруга плачешъ и рыдаетъ, выходя за другаго мужа

Въ То время и судьбу и настоящаго мужа своего прокли.

наешь она.

Между тѣмъ, Вангъ, облегченная ста-

раніемъ своей невѣстки, опомнилась и сно-

ва стала различать предметы. Суматоха,

которая слышалась ей у ворошъ дома, воз

обновила ея безпокойство и привела ее

въ смертельное смущеніе ; но замѣтивъ,

что звукъ музыки и смѣсь толосовъ

инструментовъ ежеминутно удалялись ,

она разувѣрилась, и по прошествіи почти

полу-четверти часа, осмѣлилась даже пойд-

ми посмотрѣть : въ чемъ заключалось

дѣло ?

Тщетно кликнувши два или три раза

свою невѣстку , она поняла что купецъ

обманулся и увезъ не шу , кого искалъ. Но

,



199

=

страшась какой нибудь новой непріяшно-

сти , если Лю-пао узнаешъ объ этой ошиб-

кѣ , заперлась она въ своей комнатѣ и по-

добрала съ полу шпильки , серьги и голов-

ной уборъ . Послѣ этого хотѣла она от-

дохнуть , но не могла сомкнуть глазъ во

всю ночь.

На разсвѣтѣ встаетъ , умывается, и

въ то время, когда ищетъ своего траурнаго

головнаго убора, вдругъ слышимъ она шумъ

у воромъ дома. Тамъ сильно стучатся и

кричать: отворите! Это былъ точно Лю-

пао : она узнала его по голосу. Тотчась

рѣшившись и давши , ему волю стучать ,

она не отвѣчала ничего. Лю-пао заклиналъ,

шумѣлъ, кричалъ до того, что охрипъ. На-

конецъ Вангъ подошла къ воротамъ и не

оптворяя ихъ сказала : »Кто тамъ стучит-

ся и шумитъ такъ ужасно?« Лю-пао совер-

шенно узналъ голосъ своей невѣстки и

сталь кричать еще сильнѣе ; но видя, что

она не хочетъ отпереть ему воротъ , онъ

рѣшился на такое средство, которое уда-

лось ему. Сестра (сказалъ онъ) ! Добрая и

счастливая новость : младшій братъ мой

Лю-чинъ возвратился, а старшій находится

въ полномъ здоровьѣ ; отвори скорѣе. "

При словахъ , что Лю-чинъ возвратил-

ся, Вангъ побѣжала надѣть головной уборъ,

оставленный ей невѣсткою, и послѣ это-

го тотчасъ отворила ворота; но тщетно

- глаза ея ищутъ милаго Лю-чина : она

дишь одного Лю -пао , который прежде

ви-
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всего вошелъ ᏴᏏ свою комнату ; HO не

видя памъ жены, и сверхѣ шого видя чер-

ный головной убора на своей невѣскѣ ,

снова впалъ въ страшныя подозрѣнія . На-

конецъ онъ воскликнулъ : „ А гдѣ-же твоя

невѣстка ?" Ты долженъ это знать луч-

ше меня, отвѣчала Вангъ, потому что ты

самъ сплёлъ эту прекрасную сѣпь. „Но

скажи мнѣ,« возразиль Лю-пао : »почему ты

теперь уже въ черномъ головномъ уборѣ ?

Развѣ шы сняла трауръ ?« Вангъ разсказала

ему все , что безъ него случилось.

-

Едва окончила она слова свои , какъ

Лю-пао жестоко ударяетъ себя въ грудь и

мечется , какъ отчаянный. Но оправив-

шись мало помалу , онъ говоритъ самъ

себѣ : »У меня еще осталось средство въ

этомъ несчастій. Продамъ опять невѣст-

ку и на вырученныя за нее деньги куплю

себѣ другую жену ; никто не узнаетъ мо-

его несчастія , никто не узнаетъ , что я

продалъ мою собственную
жену !«

ные

Онъ игралъ всю прошедшую
ночь и

проигралъ тридцать праэльсовъ , получен-

отъ купца изъ Кіангь-си , который

былъ уже далеко съ новою своею супругою.

Лю-пао готовъ былъ выйди изъ до-

му, для того, чтобы устроить это дѣло,

когда увидѣлъ, что къ воротамъ подъѣха-

ли пять или шесть человѣкъ и спѣшили

войдти въ домъ. Это быль старшій братъ

его Лю-ю , младшій Лю-чинъ , племянникъ

его Ги-эль и двое слугъ съ поклажею. Уви-
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дя ихъ, Лю - паю пришелъ въ ужась, и не

имѣя силъ выдержать ихъ присутствія ,

вышелъ изъ дому по задней двери и исчезъ,

какъ молнія.

Вангъ , въ восторгѣ радости , вышла

встрѣпить своего милаго мужа. Но какъ

увеличилась ея радость при видѣ своего

. сына, котораго едва узнала она : пакъ онъ

выросъ и сталъ хорошъ. „ Какимъ счасші-

емъ,« вскричала она , „привели вы этого ми.

лаго сына ? я почитала его потерян-

нымъ!%

Лю-ю подробно разсказалъ свои прий

ключенія , а жена его Вангъ очень продол·

жительно пересказала , въ свою очередь я

всѣ обиды отъ Лю-пао и гибель, къ какой

онъ приводилъ ее.

Лю-ю отдалъ справедливую хвалу

вѣрности своей жены. »Если-бы« вскричалъ

онъ , по слѣпой страсти къ богатству

я удержалъ двѣсши таэльсовъ , случайно

найденные мною , какъ могъ-бы я найдши

нашего милаго сына, Если-бы скупость

помѣшала мнѣ употребить двадцать та-

утопавшихъ ,эльсовъ на спасеніе мой

милый брашъ погибъ-бы въ волнахъ , и я

никогда бы не увидѣлѣ его ; если-бы , по

неожиданному стеченію обстоятельствъ ,

я не встрѣтилъ этого любезнаго брата ,

то могъ-ли бы во время узнать о смяте-

ніи и безпорядкахъ , какіе происходили въ

моемъ домѣ ? Безъ этого, милая жена мол ,

никогда-бы не увидѣлись ! Bee
МЫ
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это
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есть дѣйствіе особеннаго провидѣнія Неба,

управлявшаго сими различными происше

ствіями. Что касается до моего другаго

брата, брата безчувственнаго , продавша-

го собственную жену свою , не зная того,

онъ справедливо привлекъ на себя несча-

сміе, его обременяющее : всесильное Небо

награждаетъ людей по достоинству; да не

думаютъ злые избѣгнуть отъ его право-

судія !

Научимся изъ сего, какъ выгодно быть

добродѣтельнымъ. Отъ добродѣтели съ

каждымъ днемъ болѣе процвѣшаешъ домъ.

Въ послѣдствіи времени Ги - эль по-

ѣхалъ за своею супругой , дочерью Чина.

Заключенный ими бракъ былъ очень сча-

стливъ. У нихъ было много дѣпей; они ви-

дѣли у себя толпу внучатъ, изъ коихъ мно-

гіе возвысились на пути знаній и достигли

выгодныхъ должностей.

Такъ прославилось это семейство.

Должный возвратъ способствуешъ найдши потеряннаго сына;

Продавая невѣстку , брашъ теряетъ свою собственную жену.

Пути неба въ дѣлахъ міра истинно удивительны:

Оно умѣетъ различать добрыхъ ошъ злыхъ: его не обмануть!


